
仏 典 に お け る ナ ー ガ

定 方 晟

辞 書 に よ る と, イ ン ド語 の ナ ー ガ(naga)に は 「象 」 の 意 味 も あ れ ば, 「蛇 」

の意 味 もあ る。 後 者 に は 更 に 自然 的存 在 と し ての 蛇 と神 格 化 さ れ た 蛇(「 竜」)と

が あ る。 一 つ の 単語 が この よ うに複 雑 な 内容 を もつ とす れ ば, そ れ は この語 に接

す る人 を 困惑 させ ず に は お か な い と思 われ る。 そ れ に も拘 らず, この 多義 性 の も

つ 意 味 が い まだ 十 分 な 研究 の対 象 とされ た ことが ない。 い ま私 は, ナ ー ガ の語 に

照 明 を あて る こ とに よ り, そ の背 後 に潜 む 一 つ の 歴 史 的 事 実 を浮 き あ が らせ てみ

た い。(こ の問題 に関 して存在 する彪大 な資料 の うち, 私が利用 しえたのはほ ん の僅 か に

す ぎない。 しか し, Vogel も言 うように, この問題 に関 しては, 資料収集 の徹底 を画 る こ

とは余 り意味 がない と思われ る。)

最 も古 い仏 典 の一 つ と され る ス ツタ ニパ ー タに はnagaの 語 が11回 現 わ れ る。
ナーガ

そ の うち最 初 の4回(「 牡牛 のよ うに結縛 を断 ち, 象の ように臭 う蔓草 を 踏 み に じ り, 

わた くしは もはや母胎 に入 る ことはないであろ う。(第29偶 前半)」(中 村元博 士訳, 以下
ナーガ

同 じ)。「あたか も肩 がよ く発育 し, 斑紋 ある巨大 な象 が, その群 を離れ て, 欲す るが ま ま

に森 の中を遊歩 するよ うに, 犀 の角のよ うにただ独 り歩 め。(第53偶)」 「諸 々の欲望 を か
ナーガ

え りみ る こと な く, あ た か も獅 子 の よ うに象 の よ うに独 り行 くか れ に近 づ い て, わ れ ら は
ナロガ

尋 ねよ う, 死 の縛 めか ら解 き放 たれ る道 を。(第166偶)」 「象 の群 を先頭 とす る精鋭 な軍隊

を整 えて, わた しはあなたに財 を与 えよ う。(第421偶 前半)」)に おい て は, nagaが 象

を意 味 す る ことは 確 実 で あ る。 と ころ が, 後 の7回(「 何 を得た人 をバ ラモ ンと呼ぶ

のですか?何 によ って道 の人 を呼ぶ のです か?ど うして沐浴者 と呼ぶ ので す か?ど

うしてnagaと 呼ぶのですか?先 生……お たずね します が, ど うかわ た くしに説明 して

くだ さい。(第518偶)」 「世間 にあ っていかなる罪悪 をもつ くらず, 一切 の結び 目の束縛 を

捨 て去 り, あ らゆ ることに とらわれる ことな しに解脱 している人, このよ うな人 は ま

さにその故 にnagaと 呼 ばれ るのである。(第522偶)」 「nagaの 中のnaga で あ り偉 大

な英雄 であ るあなたが説 くときには, すべての神 々は, ナーラダ, パ ッバタの両者 と と も

に随喜す る。(第543偶)」 「これ ら三百人 の修行僧 は, 合掌 して立 っています0:雄 者 よ, 足

をお伸ば し くだ さい。諸 々のnagaを して師 を拝 ませま しょう。(第573偶)」 「nagaは 諸

々の(偏 見)を 離 れて世間 を遍歴す るのであるか ら, それ らを固執 して論争 しては な らな
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い。(第845偶 前半)」「聖者 よ。 あなたが懇切 に教えみ ちびかれた人 々 もまた今 や苦 しみを

捨 て るで しょう。nagaよ。(第1058偶 前半)」 「執着 の住所 をすて, 愛執 を断 ち, 悩 み 動

揺 することな く, 歓喜 をす て, ……賢 明 な(あ なた)に お願 い しま す。nagaの お こ とば

を聞 いて, 人 々は ここか ら立 ち去 るで しょう。(第1101偶)」)に な る と, nagaが 「象 」

で あ る のか 「竜 」 で あ るの か わ れ わ れ は迷 つ て しま う。 最 初 の 四偶 に お い て は, 

nagaは 自然 的 な存 在 と して の 動物 で あ り, 象 で あつ た。 象 は そ こで は(:第421偶

を除 き)直 喩(「 如 し」 を用い る比喩)と して用 い られ て いた。 と こ ろが, 後 の 七 偶

にお い て は, naga(そ れ が何 をさす かい まだ 不 明 な のでnagaと してお く)は 隠 喩

(表現上 はたとえの形式 をと らない修辞法。 即 ち, 「如 し」 などを用いない。 白髪 を生 じた

ことを 「頭 に霜 をお く」 とい う類 ・)と して用 い られ て い る。 英 雄 と して の解 脱 者 あ

るい は 修 行 者 を た とえ るの に は 「象 」 で も 「竜 」 で もよ さそ うで あ る。

しか し, 次 に ダ ンマ パ ダ を み て み よ う。 これ に はnagavaggaと い う一章 が あ

る。 こ こで は, nagaは 「林 中 を独 り行 くもの 」(第329偶), 「少 欲 な る もの 」(:第

330偶)と し て, 修 行 者 の と るべ き態 度 の 直 喩 に 用 い ら れ て い る0(好 ま しか らぬ

nagaも 出て くる。)こ れ らのnagaは 疑 い な く 「象 」 で あ る。

次 に テ ー ラ ガ ー タ ー を み よ う。nagaは 十 数 ヶ所 に 出 る(31, 244, 289, 684, 692-

694, 696, 697, 703, 704, 967, 1105, 1141, 1240, 1279)が, そ の うち幾 つ か が 直 喩 と して用

い られ, ス ッ タ ニパ ー・タ前 半 四偶 や ダ ンマ パ ダ の偶 と共 通 性 を示 し, 残 る過 半数

が 解 脱 者, 修 行 者 の 隠喩・に用 い られ, ス ッ タニパ ー タ後 半 七 偶 と共 通 性 を示 して

い る。(テ ーラガー ターでは象 はhatthi, kufijara, gaja, varapaと しても現われ る。)

以 上 の 三 経 に お い て, nagaは(直 喩で あろ うと, 隠喩で あろ うと)修 行, 解 脱 に

関 連 して 言 及 され て い る点 で一 貫 して い る。 従 つ て, 同 じ もの, つ ま り 「象 」 を

意 味 して い る可能 性 が強 い。(「竜」 は多 く仏 の守護者, 礼拝者 と して現われ る。)こ の

点 に関 し, ウダ ー ナ ヴ ァル ガ31. 5のnagarp prabhinnarp が ダ ン マ パ ダ326, 

テ ー ラガ ー タ ー77でhatthim pabhinnarp (hatthippabhinnarp) とな つ て い る こ

と は参 考 とす べ きで あ る(cf. Norman: Elders' Verses, I, p. 141)。

これ ら三 経 は 現 存 仏典 の 最古 層 に属 す る もの で, 種 々の 点 で(特 に神話的要素 の

少 ない点 で)の ち の経 典 と区 別 され うる。 の ち の 仏典 に頻 繁 に現 わ れ る 「天, 竜,

夜 叉 … … 」 の定 型 句 が ない。 この よ うな思 想 的変 化 の流 れ をみ る と, 初 期 の 仏教

で はnagaは 専 ら 「象 」 を 意味 し, の ち に次 第 に 「竜 」 と し て のnagaが 混 じ

て きた の だ とい う推 測 が 可能 で あ る。

こ こで 仏 教 外 の 経 典 で も これ と平行 な現 象 が み られ る よ うに思 わ れ る こ とに注
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意 し た い。 マ ク ドネ ル と キ ー ス に よ る と, naga は シ ャ タ パ タ ブ ラ ー フ マ ナ (xi.

2, 7, 12) に 一 度 mahanaga の 形 で 現 わ れ る が, 蛇 を 意、味 す る か, 象 を 意 味 す る

か は 不 明 で あ る。 ブ リハ ド ・ア ー ラ ニ ヤ カ ・ウ パ ニ シ ャ ッ ド(i. 3, 24)と ア イ タ

レ ー ヤ ・ブ ラ ー フ マ ナ(viii. 22)に お い て は, は つ き り 「象 」 の 意 味 で 現 れ る。

ス ー ト ラ(Asvalayana Grhya Sutra, iii. 4. I) に は す で に 神 秘 のnagaが 現 わ れ

る(Macdonell & Keith: Vedic Index, Vol. 1, p. 440)。(シ ヤ タパ タ ブ ラ ー フ マ ナ の

nagaも 私 に は象 で よい の で は な い か と思 わ れ る。etaddha sma vai tadvidvanaha/sve-

taketuraruneyah kam svidevaparisu mahanagamivabhisamsaram didrksitaro ya

evametatprayajanam yaso vediteti//)

以上 に よつ て, 原 始 仏 教 時 代 に は, 「竜」 と し て のnagaは 存 在 し な か つ た

(少 くとも重視 されなか った)と い う想 定 が 許 され そ うで あ る。 し か る に, これ 以

後, 仏典 に は 「竜 」 と し て のnagaが 天 や 夜 叉 と と もに至 る と ころ に現 わ れ る。

だ が, この とき に も, 翻 訳 者 は わ れ わ れ が想 像 す る ほ ど に はnagaの 翻 訳 に あた

つ て 混乱 を みせ て い な い。 恐 ら くわ れ わ れ が 想 像 す るほ どに は 「象 」 の イ メー ジ

と 「竜 」 の イ メー ジが重 な らな い か らなの で あ ろ う。 わ れ わ れ に とつ て は 「象 」

も 「竜 」 も 「偉 大 な 存 在 」 の比 喩 た り うる。 しか し, 仏 典 に お い て は(少 くとも

早い仏典 におい ては)「 竜 」 は 下級 の神 で あ り, 異 端 的存 在 で あ り, ブ ッダ や 聖 弟

子 の 呼 称 た りえ な か つ た の で は ない か。

「象 」 と 「竜 」 の 区別 はmahanagaとnagarajaと い う二 つ の 言葉 の 中 に も

厳 然 と して 存 在 す る よ うに み え る。 前 者 は 「偉 大 な る象 」 で あ つ て修 行 ・解 脱 者

のepithetと な り, 後 者 は 「竜 の王 」 で あ つ て仏 の 調 伏 の 対 象 に な る か, 仏 の

守 護 神 とな る。mahanagaはmahavyutpatti にお い てはGlah-po chen-po(大

な る象)と 訳 され, 声 聞 巧 徳 名 号 の一 つ に あげ られ て い る。

そ こで 「竜 」 と して のnaga出 現 に 目を 向 け て み よ う。 「ミ リンダ王 の 問 い 」

(パ ー リ本, 中村 ・早 島共訳1, II, III)を み る と そ の序 話 に 「金 翅 鳥 に か こま れ た 竜

の 如 く」(I, p. 37)と あ る(こ の部分漢訳 にな し)。 また, ト レ ン ク ナ ー 本89頁 以

下 に 相 当 す る所(漢 訳 にはない新 しい部分)に は, 「悪 鬼, 金 翅 鳥, 竜, 夜 叉 」 が 大

洋 の 震 動 に 恐 れ お の の く場 面(II, p・19)が あ り, 他 に も竜 は夜 叉 な ど と共 に 何

度 か 出 て くる。 サ ンス ッタ ・ニ カ ー ヤ に は 「竜 相 応 」, 「金 翅 鳥 相応 」 とい う節 さ

え 現 わ れ て い る。 ジ ャー タカ に は人 界 に交 わ る竜 の話 が 多 い(cf・ 前 田恵学:イ ン

ドの仏典 に現われた竜 と竜宮, 東海仏教 第5輯, 1959)。 大 乗 経 典 に な る と 「竜 」 と し

て のnagaは もは や珍 し くない。 「天, 竜, 夜 叉 」 は対 告 衆 の 一 部 と して 必 ず 言
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及 され, それ は やが て八 部 衆 に 発展 し, 法 華 経 で はそ の 配 列順 位 も固定 す る。

この よ うに従 来 の 「象 」 と して のnagaに 「竜 」 と し て のnagaが 大 量 に 混

入 した段 階 で は, 当然, nagaが い ず れ を さす かが 問 題 と な る(先 に述 べたよ うに

あ る程度 区別 はつ くが……)。 テ ー ラ ガ ー タ ー 第692偶 に 対 す る注 釈 はnagaに

ahinaga, hatthinaga, purisanaga の 区別 が あ る こと を示 して い る(Norman: op.

cit., p. 177)。 しか し, 修 行, 解 脱 者 を表 わ すnagaが 「象 」 「竜 」 の い ず れ で あ

るか は 次 第 に 明 か で な くな る。 大 智 度 論 で は阿 羅 漢 に対 す る呼 称 「摩 詞那 伽 」 を

「象 」 で も 「竜 」 で もよい よ うに説 明 し てい る(大 正蔵25, 81b.)。 一 切 経 音 義 に

も那 伽 の項 に 「此 訳 云 竜, 或 云 象, 言 其 大 力 故, 以 喩 焉 也。」(大 正蔵54, 358c), 

あ るい は 「梵 語 有 三 義, 一 云 竜, 二 云 象, 三 云不 来, 孔 雀 経 名 仏 為 那 伽, 由仏 不

更 来 生 死 故 者也。」(同 上641b)と あ り, この 点 は 区別 さ れ てい ない。 この よ うに

nagaに 多義 あ りとす れ ば, 場 合 に よつ て は, 漢 訳 者 はそ の 翻 訳 に 窮 して 「竜 象」

と表 わ した か も しれ ない。 例 え ば, 異 部 宗 輪 論 に 「竜 象 衆 」 と あ る(大 正蔵54, 

15a)(あ るいは それはhastinagaの 訳 だろ うか)。 しか し, 多 くの 場 合 に は, 文 脈 に

よつ て そ の 区別 は つ い た こと と思 わ れ る。 一 方, 時 代 と と も に 「象 」 と し て の

nagaの 使 用 はわ す られ てい つ た の で は ない か と思 わ れ る。

さて, 「竜 」 と して のnagaが 仏 典 中で 急 速 に 勢 力 を 増 して い くの と平行 して. 

仏 教 をめ ぐる人 物 の 名前 に もnagaの つ くもの が 目立 つ て くる。 ブ ッダ の直 弟 子

にはnagaの つ い た もの が 見 当 らな い よ うで あ る(ス ッタニパータによ っての想定)。

しか るに, ア シ ョー カ 以 前 に, す で に 「竜 」 と して のnagaを 名 の一 部 に した も

の が 現 わ れ て い る。sisunagaと かnagadasaka な どが そ れ で あ る。 ヴ ァー ユ ・

プ ラ ー ナ な どは これ を ビ ン ビサ ー ラ王(ブ ツダと同時代)の 前 に お くが, マ ハ ー ヴ

ァ ンサ な どは 後 に お く(中 村元:イ ン ド古 代 史上, P. 252f.)。 こ れ ら のnagaが 果

し て 「竜 」 を意 味 す るか ど う か は 問 題 で あ る が(Monier-Williamsはsisunaga

を"young elephant"と 訳 してい る。Fergussonは これ を蛇 と解釈す る伝 説 そ こで

はsu suは 蛇 を逐 う声 として述 べ られ てい る を紹 介 して い る 〔Tree and Serpent

Worship, 2nded., P. 68〕), nagadasaka (「ナーガの使い」) とい う表 現 か らは 神 格

化 され た 「竜 」 の 観 念 が うか ゴえ る0ル ヌ ー もsisunagaのnagaを 「竜 」 と解

釈 してい る(L'Inde Classique, Tome I, §1079)。 そ の ほ か に もnagaを 含 む 名 は

沢 山 あ らわ れ るが, 「竜 」 と 「象 」 の区 別 はつ け 難 い。 「ナ ー ガ セ ー ナ」 に つ い て

は, 漢 訳 で は, 家 の象 と 同時 に 生 れ た の で 「ナ ー ガ セ ー ナ」 とい うの だ と説 明 さ

れ て い る(大 正蔵32, 694b・ パ ー リ語 テ クス トには この部分 な し)。 しか し, 一 般 に は
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「竜 軍 」 と訳 され て い る。(因 み に, 四兵 の一つ 「象兵」 の原語 は hastikaya である。)

ナ ー ガ ール ジ ュ ナ, ナー グ プル のnagaは 「竜 」 で あ ろ う。(シ ャータヴァーハナ王

がアナ ンタ竜 の息子だ とい う伝説 もあ る-Tree and Serpent Worship, p. 666.)

と ころ で, 「竜 」 と し て のnagaが 仏 教 中 に存 在 す る こ とを は つ き り示 す 証 拠

が 彫 刻 の 中 に あ る。 バ ール フ ッ ト(西 紀 前2世 紀)の 浮 彫 の一 つ に, ブ ッダ(樹 で

表わ され ている)に 礼 拝 を捧 げ る蛇 神 の姿 が あ る。 池 の 中 に一 身 五 頭 の コ ブ ラが

お り, 別 の池 の 中 に男1人(三 頭 のコブラを後頭 部 につけてい る), 女2人(一 頭 のコ

ブラをつけている)が い て 合 掌 して い る。図 の 中央 に ア シ ョー カ時 代 の文 字 でera-

pato nagaraja bhagavato vandate と刻 ん で あ る。(望 月仏 教大 辞 典1, P. 197, 及

び附図83.) 以 後, この 単 頭 な い し多頭 の コブ ラはサ ー ンチ ー仏塔 や ア マ ラー ヴァ

テ ィ ー仏 塔 の浮 彫 に 少 な か らず 現 われ る0現 存 す る浮 彫 の 中 で は, バ ー ル フ ッ ト

の 浮 彫 が そ の 後 の ナ ー ガ彫 刻 の祖 型 に な つた と考 え て よ さ そ う で あ る(写 真 につ

いては Tree and Serpent Worship 参照)。 「大 唐 西 域 記 」 に よれ ば, 如来 が菩 提 樹

下 で最 後 の 禅 定 に 入 つ た とき, 目支 隣陀 竜 王(mucilinda)が 如 来 を 守護 して 如来

の 体 を七 匝 め ぐ り, 化 して 多頭 を 出 し, 傭 し垂 れ て 蓋 とな つ た とい う(大 正蔵51,

917b)。 従 つ て, ボ ドガ ヤに もそ の よ うな彫 刻 が 存 在 した こと は考 え られ る。

さ て, 仏 に 帰 依 す る 「竜 」 は 医羅 鉢 胆 羅(elapatra, erapato) や 目支 隣 陀 だ け で

は ない。 伽 陵 伽(kalika), 阿 波 濯羅(apalala), さ らに 八 大竜 王 と称 され る(法 華

経, 序品)も の, す なわ ち難 陀nanda, 蹟 難 陀upananda, 娑 伽 羅sagara, 和 脩

吉vasuki, 徳 叉迦taksaka, 阿那 婆 達 多anavatapta, 摩 那 斯manasvin, 優 鉢

羅utpalaと い うよ うに漸 次 増加 してい く。

この よ うに し てみ る と, 仏 典 に お い て は, nagaは(象 の意味 でない場合 には)

常 に 「竜 」 を意 味 して い た の で あ つ て, 自然 的 動 物 と して の 「蛇 」 を 意味 した こ

と は ない こ とが わ か る。 漢 訳 者 がnagaを 一 度 も 「蛇 」 と訳 さな か つ た理 由 が 明

か で あ る。 蛇 は例 えば ス ッタ ニパ ー タ で はuraga, sirisapa, sappaと し て 現

わ れ る。 そ して 蛇 は 旧 皮 を脱 す る もの とし て執 着 をす て る修 行 者 の響 え に と りあ

げ られ(第1-17偶), 毒 を もつ もの(第1偶), 虻 な ど と並 ん で 人 間 に 害 を な す も

の(第52偶)と して 言及 され てい る。 これ らにお い て は, 蛇 は飽 くま で も 自然 的

存 在 と して の蛇 で あ る0蛇 に対 す る この よ うなイ メー ジは ヴ ェー ダ の 伝統 を うけ

つ い だ もの で あ る。 ヴ ェー ダ文 献 で は, ahi, sarpa, sarisrpa が現 われ(Macdonell

& Keith: Vedic Index, Vol. 1. II) (uraga はない らしい), 「脱 皮 す る も の」, 「毒 を

もつ もの 」, 「特 殊 な運 動 を す る も の」 と し て 言 及 さ れ て い る(Ibid., Vol. 1, PP.
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50-51)。 た とえ ば 「恰 も蛇 の 蜆 皮 が 生命 な く脱 ぎ棄 て られ て, 蟻姪 の 上 に 横 わ る

が ご と く・ 正 に か くこの 肉 身 は横 わ る」(辻 直 四郎博士訳, Brhad A. Up. IV-4-7)。

と こ ろが, こ こに, 突 如(?)神 格 的 存 在 者 た るnagaが 現 わ れ る。 仏 教 が イ ン

ドの 代 表 的 宗 教 とな つ て現 わ れ た とき(ア シ ョーカ時代直後), 仏 教 はす で にnaga

を 伴 つ て い た。 恰 か も, ア シ ョー カ が仏 教 を 国教(?)と した 代 償 に, 仏 教 は異

端 の洗 礼 を 受 け ね ば な らな かつ た 如 くで あ る。

と こ ろで, このnagaの 彫 刻 的 表 現 に エ ジ プ トの ウ レウ ス(uraeus)の 表 現 の

影 響 を 見 て と るの は邪 推 で あ ろ うか。 エ ジ プ トで は, 第 四王 朝(前26世 紀)以 来. 

王 の ひ た い に(あ るい は太 陽円盤 に, あ るいは垂れ帯 の先端 に)頸 部 をふ く ら ま せ た

コ ブ ラの 姿 を表 わ す の が 習 わ しで あ つ た。 そ れ は プ トレマ イ オ ス王 朝 に まで 受 け

つ が れ て い る。 ヘ レニ ズ ム時代 に, た とえ ば ギ ー ザ の カ ・フ ・ラ ー王 の ス フ ィ ン

クス の ひ た い を み た旅 人 あ る い は商 人 が, これ を イ ン ドに伝 え た 可 能 性 は あ ろ う。

エ ジ プ トの ウ レ ウス は単 頭 で, 王 の ひ た い に つ い て い る。 イ ン ドの ナ ー ガ は しば

しば 多 頭 で, 人 物 の 後 頭 部 に つ い て い る0こ の よ うな相 違 は あ るが, 頸 をふ く ら

ま せ た コ ブ ラを 頭 に つ け る とい う共 通 点 の ほ うを重 視 す べ き と思 わ れ る。

さて, 西 北 イ ン ドはnaga伝 説 に関 し て特 殊 な一 地 域 を 形 成 す る。 伝 説 の 数

が 多 く, ま たnagaが 水 に結 び つ け られ て い る。 西 域 記 に は 烏 伏那 の阿 波 濯 羅 竜

泉(大 正蔵51, 882b-c)〔 阿育王伝 は この竜泉 を周賓国 にあ りと し, 他 の経典 もそ れ ぞれ

別 の場所 を示す。〕, 同 じ く烏 伏 那 の藍 勃 盧 山 の竜 池(883b), 迦 湿 弥 羅 の竜 池(885a), 

波 謎 羅 川 の 竜 池(941b)〔=法 顕伝 の 「毒 竜」?大 正蔵51, 857c〕 な どが語 られ てい

る。 中イ ン ドに も, 目支 隣 陀 竜 王 が, 洪 雨 の 中で 樹 下 に坐 す 如来 を覆 つ て や つた

話 が あ るが, この 洪 雨 は 竜 王 が 起 した もの か ど うか は わ か らな い。 水 に 関す る こ

の相 違 は彫 刻 にお い て もみ られ る。 な るほ どバ ー ル フ ッ トで も水 中 のnagaが 表

わ され てい るが, サ ー ン チ ーや ア マ ラー ヴ ァ テ ィー で はnagaは 水 と は 切 り離

され てい る。 と ころが, 西 北 イ ン ドで は, nagaは 常 に(欄 楯 に囲 まれ た, あるい

は囲まれない)井 戸(池?)の 中 にい る。 水 も蛇 口か ら流 れ てい る(Foucher: L'Art

Grcco-Bouddhique du Gandhara, Vol. 1, PP. 383-389 & 544-553)。 彫 刻 に お け る も
ヴアジユラバーニ

う一つの相違は, 西北インドでは, 執金剛神が仏に伴つていることである。この

神はしばしば池の近 くの岩を打つている。これは西域記の伝え る阿波濯羅竜王

(風雨で作物を荒していた)の 調伏を表わしているのである。風雨神nagaを 調伏

するという積極的な関心は中, 南インドの彫刻にはない。西北イ ン ドでは, か

つてインドラがインダス川の水を抑止するヴリトラを打ち破 つた ことがあ るが
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(Rg-Veda, 4-19), そ の 伝 統 が こ こに 現 わ れ て い る の で あ ろ うか。 天 候 に関 係 す る

naga と して は, ほ か に, 「ひ とが雨 を請 い, 晴 を祈 る とき慰 問 した」 とい う胆 叉

始 羅 国 の 医羅 鉢 胆 羅竜 王 が い る(大 正蔵51, 884c)。 〔西北イ ン ドは プッダが実 際 に こ

の地へ赴いたかの よ うな伝説(史 実 に反 して)を 沢山 もってい る。竜 に関 して い え ば, 仏

は尼連禅河 の竜 に 自己の影 を残 してや ったが(915a-b), 那掲羅 掲国で も星波羅竜 に 同 じ

ことを してや ってい る(879a)。 また, 医羅鉢阻羅竜王 は首 は囎擁華 城 に あ り, 尾 は タ ク

シラにあ ったとい う(福 蓋正行所集経, 大正蔵32, 741c)。〕

中国 人 が 最 初 にnagaの 語 に接 した の も西 北 イ ン ドを通 し て で あ つ た ろ う。

中 国 人 の 竜 は股 周 の銅 器 以来, 足 を もち, 髪 を生 した 姿 で 表 わ され て い る。 従 つ

て, もし翻 訳 者 が 多頭 の コブ ラと 中 国 の竜 の イ メー ジを 併 せ 知 つ て い た な ら, 

nagaを 竜 と翻訳 す る こと に些 か抵 抗 を感 じ た か もしれ ない。 しか し, 雨 に 関 係

す る巨 大 な 蛇 とい う西北 イ ン ドの伝 統 的(?)観 念 が 彫 刻 の コ ブ ラの イ メー ジを

弱 め てい た こ とで あ ろ う。

最:後に, nagaと は 一 体 何 語 だ ろ うか。M-Williams の辞 書 は非 ア ー リア語 と

し, R. Davids の そ れ は 印欧 語*snagh (→snake) とす る。 古 代 イ ン ド人 の解 釈

で は, agum na karoti (「罪 を造 らな い」)あ る い は punabhavarp na gacchati

(「再生 に赴 かない」)か らnagaと い う語 が で きた とい う(Norman: op. cit., p. 177)。

とす れ ば アー リヤ語 で あ るが, も と よ りこの種 の語 源 解 釈 は信 用 で きな い。 ま た, 

あ る辞 書 に よ る と, 象 を さす 言 葉 と し てnaga-hasta(「 蛇 に似た手 を もつ もの」),

nagadanta(「 蛇 に似 た牙 を もつ もの」)が あ つ た が, そ れが 省 略 され てnagaに な つ

た とい う(こ れ によれ ば, naga(蛇)が 先 で, naga(象)が 後 とい うことになる)(R. L.

Turner: A comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, O. U. P., 1966)。

あ るい は, 「裸 の 」nagna (→naga) とい う形 容 詞 が 象(体 毛がない)に も, 蛇 (毛

がない)に も適 用 され た の だ とい う。J. H. Hutton に よれ ば, 山間 の 未 開種 族 ナ

ー ガ族 も裸 だ か らそ う呼 ば れ てい るの だ とい う(The Angami Nagas, London, 1921,

P. 5 (Note 1))。 〔この説 に従 えば, 従来 いわれ るように, ナーガ信仰 をこの種族 に結びつ

け るのは必ず しも当 らない。彼等 はチベ ッ ト, ビルマ語系人種で あ り(Ibid., p. 8), 彼等

の風 俗を写真 でみて も, ナーガ信仰 を思 わせ る ものは何 もない。西暦紀元前後に現 わ れ る

ナーガ族 につい ては話 は別であ る。〕Vogelは 「竜 王 の名 の 殆 どが ドラ ヴ ィダ語 で な

くア ー リヤ語 で あ る」 こ とを指 摘 してい る(Indian Serpent-Lore, London, 1926, p.

6)。naga の 語 源 に つ い て どの 説 を と るべ き か私 に は わ か ら な い。 〔日本語 との関

係につい ては, 大野晋, 「基本語 か ら語根へ」, 朝 日夕刊1971, 8, 5, 参照。〕
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